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Saludo

1  1 Yëë, Pablo, yëë gajecua Silvano, Timoteo, bacua naconi, yëquënabi 
utire toyani saoyë mësacuare, Riusu bainreba Tesalónica huëe jobo 

baicuare. Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, bacuabi mësacuani bajën, 
mësacuare ëñajën cuirajënna, mësacua recoyo bojo huanoñe baijëën, 
cayë.

El ejemplo de fe que daban los de Tesalónica
2 Yëquënabi Riusu naconi ujajën, mësacua baiyete bojojën, Riusuni 

mësacuare senni achajën, jocaye beoye cayë yëquëna. 3 Mai Taita 
Riusu naconi coca cajën, mësacua yooyete rotajën baiyë. Mësacuabi 
Riusu cocarebare achani, recoyo rotajën, siaye yooyë. Yequëcuani 
ai oire bajën, bacuani bojo güesejën, mësacuabi ai jëja yoo yoojën 
baiyë. Mai Ëjaguë Jesucristo see raijayete jocaye beoye ëñajën ëjoyë 
mësacua. 4 Yoje sanhuë, Riusubi mësacuani ai bojoguë, baguë bainrebare 
mësacuare rehuaguëna, yëquënabi masiyë. 5 Yëquënabi Riusu cocarebare 
mësacuana quëajën saëë. Quëajën saisicuabi ro yëquëna coca segare 
rotamajën quëahuë. Riusu cocareba sëani, Riusubi ai tayejeiye 
yooguë, baguë, baguë Espíritubi yëquëna jëja recoyo rehuaguëna, tee 
ruiñereba cajën, coqueye beoye mësacuani quëahuë yëquëna. Janca 
quëajën, mësacua naconi reoye yoojën, mësacua baiye segare rotajën, 
mësacuare conjën baijënna, mësacua masiyë.

San Pablobi

TESALONICA
Bainni utire toyaguë,  

ruru bai cocare Toyani saobi
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6 Yëquëna huanabi janca baijënna, mësacuabi yëquëna yoojën 
baisee, Ëjaguë Jesucristo yooguë baisee, jaanre ëñajën, mësacuabi 
güinaru yoojën baëë. Riusu cocarebare bojojën achajën, mësacua 
recoyona rotajënna, yequëcuabi mësacuani ai guaye yoohuë. Guaye 
yoocuaretaan, mësacuabi bojoye sega baëë, Riusu Espíritubi bojo 
güeseguë sëani. 7 Janca bojojënna, Macedonia yija bain, Acaya yija bain 
Jesucristoni recoyo rotacua siacuabi mësacua yooyeru güinaru yooye 
yëjën baëë. 8 Baijënna, mësacuabi baruan bain huanani mai Ëjaguë 
cocarebare caraye beoye quëani achojënna, quërë sooña bai reoto 
bainga mësacua recoyo rotayete achahuë. Janca achajënna, yëquëna 
huanabi see quëaye gare beoyë. 9 Mësacua baiyete ëñacuabi yëquënana 
rani, mësacua yoo yoojën baiyete yëquënani quëayë. Yëquënabi 
mësacuana ëñajën saijënna, mësacua jobona bojojën cohuë, cayë ba 
huana. Mësacua ro imageña tentoseena gugurini rëansicuabi jaan 
yooye gare jocani senjohuë, cayë. Riusurebare rotajën, tee ruiñe bai 
Riusuni bojojën conñu cajën, mësacua janca yoohuë cayë. 10 Riusu 
Zinbi guënamë reotobi raiyete mësacua ëjojën baiyë cayë. Riusubi yua 
Jesucristo hueeguë, juinsiquëre goya rai güeseguëna, maini oiguë, 
bënni senjoñe beoye baijabë caguë, maire tëani saji, Riusu bënni 
senjojarën tianguëna.

El trabajo de Pablo en Tesalónica

2  1 Yoje huana, yëquënabi mësacuana ëñajën saijën, ro guaja 
saimajën baëë. Mësacuabi jaanre masiyë. 2 Ruru, Filipos huëe 

jobore baijënna, baru baicuabi yëquënani ai guaye yoojën, ro jeo 
bajënna, mësacua masiyë. Yëquënani ai jeo bacuataan, mai Riusubi 
ai reoye conni, jëja recoñoa rehua güeseguëna, mësacuana sani, huaji 
yëye beoye Riusu cocarebare quëani achohuë, yequëcuabi ro ënse ëaye 
yoojënna. 3 Mësacuani quëani achojën, ro huacha yeyomaiñë yëquëna. 
Ro yëquëna yësee sega mësacuani yeyomaiñë. Ro coqueye beoye 
baijën, 4 Riusu yëye segareru güinarebaru baguë cocarebare quëani 
achoyë yëquëna. Riusubi yëquënate tee ruiñe ëñaguë sëani, baguë 
cocareba bainre quëani achocuare maire rehuabi Riusu. Janca sëani, ro 
bain yëyeru quëani achomaiñë. Riusu rotayeru quëani achoyë yëquëna. 
Baguë ñacobi ëñani, yëquëna recoyo rotayete masiji. 5 Janca sëani, 
yëquëna huanabi mësacuana sani, mësacuani reo coca coqueye beoye 
cahuë. Mësacua bonse bayete tëani bañu, caye beoye baëë yëquëna. 
Riusubi jaanre masiji. 6 Yëquëna reoye yoo yoojën, ro bainbi yëquëna 
yoore reoye cajabë, gare caye beoye baëë yëquëna. Mësacua tee ruiñe 
ëñañe, yequëcua tee ruiñe ëñañe, jaanre rotaye beoye baëë yëquëna. 
Cristo raosicua baijën, mësacuani jëja guanseye porecuataan, jaanre 
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yoomaëë. 7 Mësacua jubëte baijën, mësacuani jëja guanseye beoye 
baëë. Pëcagobi bago zin huanani bojorarë ëñago cuirayeru mësacuani 
bojorarë ëñajën cuirajën baëë yëquëna. 8 Mësacuani ai bojojën, Riusu 
cocarebare quëani jocajën, yëquëna sia jëja mësacuani oijën, mësacuani 
conjën baëë. Yua yëquëna ai yësicua ruënë mësacua. 9 Yëquëna ai jëja 
yoo yoojën baiseere rotayë mësacua, yoje sanhuë. Yëquënani cuiraye 
mësacuani senmaiñe cajën, yëquënabi yoo yoojën naijaëë. Janca 
yoojën, Riusu bojo cocarebare mësacuani cani achojën baëë.

10 Mësacuabi Riusu naconi ëñajënna, yëquëna recoyo rotasee, mësacua 
naconi ganijën baisee, jaanre cato, gare jucha beo huanabi gare 
tee ruiñe yoo huana sega baëë. Yequëcuabi yëquënate guaye caye 
poremaëë. 11 Yëquëna yihuojën caseere mësacua masiyë. Pëcaguë yua 
baguë zin huanani bojorarë yihuoyeru mësacuani bojorarë yihuojën 
baëë yëquëna. 12 Jëja recoyo rehuaye, huaji yëye beoye baiye, jaanre 
cajën, mësacuani bojorarë yihuojën baëë yëquëna. Guaye yooye beoye 
baijën, Riusu yëyeru jocaye beoye yoojëën, cajën yihuojën baëë 
yëquëna. Riusu cuencuesicua sëani, Riusu bai jobo, baguë gosijei 
reotona sani baijacuaë mësacua.

13 Yëquëna huanabi mësacua jubëna sani, Riusu cocarebare quëani 
achojënna, mësacuabi tee ruiñe achajën, mësacua recoyona rehuahuë. 
Ro bain rotaye sega banbi. Riusu cocareba baiji cajën, mësacuabi 
achajën, recoyona rehuahuë. Janca rehuajënna, Riusubi baguë yoore 
mësacua jubëna yooni ëñoji. Janca sëani, yëquënabi ai bojojën, Riusuni 
surupa cajën, siarën baiyë. 14 Mësacua yua Riusu bainreba rehuasicua 
baijënna, mësacua yija bainbi mësacuani jeo bajën, ro huaijën, guaye 
yoohuë, yoje sanhuë. Riusu bain jubëan Jesucristoni recoyo rotacua 
Judea yijare baicua, bacuaga judío bain sinsesicua baijënna, yurera 
güinaru bajii mësacuare. 15 Judío bain yua Riusu ira bain raosicua, 
Ëjaguë Jesús, jaancuare huani senjosicua baijën, yëquënarega jeo 
bajën, ro guaye huaëë. Janca huaijën, Riusuni bojo güeseye beoye 
baijën, sia bainni gua güejën baiyë bacua. 16 Yëquënabi judío bain 
jubë baimaicuana sani, Riusu bai jobona tëani sayete, jaan cocarebare 
bacuani quëani achojënna, judío bainbi yëquënate ënse ëaye yoohuë. 
Janca yoojën, bacua gua jucha siarën yooni rehuasee, jaan naconi 
yua ai jucha bëyoni quërë tayejeiye jucha yoohuë. Yoojënna, Riusubi 
bacuani bëinguë, baguë bënni senjojañete yurera bacuana quëñoñe 
beoye jocabi.

Pablo desea visitar otra vez a los de Tesalónica
17 Janrëbi, yoje sanhuë, yëquënabi mësacuare jocani, zoe saimaiñe 

cajën, jocani saëë. Sani, ai recoyo oijën, ai cue ëabi. Mësacuana see 
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goijama cajën, jocaye beoye mësacuare rotahuë yëquëna. 18 Mësacuana 
goñu cajënna, yëëga, Pablo hueeguë, ai see goiye yëhuë. Goiye 
yëcuaretaan, zupai huatibi yëquënate tëhuobi. 19 Mësacuani ai baiye 
ai bojoye huanoji yëquënare. Mai Ëjaguë Jesús in rairën tianguëna, 
mësacua naconi tee ñëcani bojoyë. Aito. Mësacuare mai Ëjaguëni ëñoni, 
mësacuare aireba bojojën baiyë. Jaanrën yoojaye ai ëjoyë yëquëna. 
20 Mësacua baiyete rotajën, Riusuni ëñajën, baguë naconi tee bojojën 
baijacuaë mai, rotajën, ai bojoyë yëquëna, Riusubi maire tee ruiñereba 
ëñajaguëre sëani.

3  1 Janrëbi, mësacuana goiye poremaicuabi yua Atenas huëe jobona 
tee huana bëaye rotajën, Guere yooyene mai cajën, 2 Timoteore 

mësacuana saohuë. Yëquëna naconi Riusu yoo conguëreba baiji baguë. 
Riusu cocareba Cristo baiyete quëani achoye masiji. Janca masiguëna, 
baguëte mësacuana saohuë. Mësacua quërë ai baiye Jesucristoni recoyo 
rotajëën cajën, mësacua quërë jëja recoñoa rehuajëën cajën, quërë 
bojo huana ruinjëën cajën, Timoteore mësacuare yihuoni rehuaguëte 
saohuë. 3 Yequëcuabi mësacuare ai guaye yoojënna, mësacua jubë 
baicua teecuabi yequërë jëja beojën, gua maana goimaiñe cajën, 
baguëte saohuë. Yequëcuabi yëquënani guaye yoocuataan, Riusubi 
jaanna ai yoo güeseji maire. 4 Yëquënabi mësacua naconi yuta baijën, 
yëquëna ai yoojën baijayete quëajën banhuë. Quëajënna, janrëbi, 
yequëcuabi yëquëna quëaseeru yëquënani guaye yoojën banhuë. 
Jaanre mësacua masiyë. 5 Janrëbi, mësacua yuta Jesucristoni recoyo 
rotayene caguë, Timoteore mësacuana saohuë. Yequërë zupai huatibi 
mësacuare coqueni tëamaiguë caguë, yëëga huaji yëguë, mësacuana 
saoni senni achahuë. Coqueni tëatoca, yëquëna quëani achoseere 
mësacuani ro guaja yooreahuë, rotahuë yëquëna.

6 Janca rotani, Timoteore saojënna, mësacuana saisiquëbi yua rajii. 
Rani, mësacua bojojën baiyete quëaguëna, bojohuë yëquëna. Mësacua 
yua Jesucristoni tee ruiñe recoyo rotaye, mësacua yequëcuani ai oire 
baye, jaanre quëabi. Yëquënani jocaye beoye rotani, yëquënani cue 
ëaye baijënna, baguëbi yëquënare quëabi. Yëquëna yua mësacuani cue 
ëaye baiyeru mësacuare güinaru cue ëaji, cabi. 7 Janca rani quëaguëna, 
yëquënabi mësacuare bojojën baiyë, yoje sanhuë. Yëquëna huanabi 
yequëcua jeo basee roire ai yoojën, mësacuare rotani, jëja recoñoa 
rehuayë, Jesucristoni jocaye beoye rotacuare sëani. 8 Mësacuabi mai 
Ëjaguëni ai baiye bojojën, baguë yoo coñe sega yoojënna, yëquënabi 
yua mësacuani bojojën rotayë. 9 Riusuni ujajën, mësacuare quëajën, 
mësacuani aireba bojojën baiyete cajën, yëquëna recoyo bojo huanoñe 
baiye beorure quëaye tiañe poremaiñë. 10 Mësacua yua quërë see ai 
jëja recoñoa bajabë cajën, Riusuni jocaye beoye ujajën, yequërë mësacua 
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yua Cristoni recoyo rotaye carajën baitoca, mësacua recoyo rotayete 
coñu cajën, mësacuana sani ëñajañete Riusuni señë yëquëna.

11 Mai Taita Riusu, yua baguë Zin, mai Ëjaguë Jesús naconi, bacuabi 
yëquëna saiyete rehuajabë cayë, mësacuani ëñajañete. 12 Yurera 
mësacuare coñete Riusuni senni achayë yëquëna. Yequëcuare oire bani 
sia bainni yëreba yëye, mësacuani yoo güesejëën señë. Mësacua recoyo 
rotaye quërë jëja bayete rehuajëën señë. 13 Janca rehuaguëna, mai 
Ëjaguë Jesús inguë raijarën tianguëna, mësacua yua jucha gare tënosi 
huanabi jëja recoyo tee ruiñereba rehuani tëjisicuabi yua mai Taita 
Riusu bairuna nëcaye poreyë mësacua. Baguë bainreba siacua naconi 
raiguëna, janca baiyë.

La vida que agrada a Dios

4  1 Yureca, mësacuani jëja yihuoni, mai Ëjaguë Jesús guanseseeru 
tee quëajën, mësacuani coca yihuoyë yëquëna, yoje sanhuë. 

Yëquëna yeyoseeru güinaru reo maana ganijën baijëën. Riusubi 
ëñani bojojaguë cajën, quërë see reoye yoojën, reoye ganijën baijëën.

2 Yëquëna huanabi mësacuare yihuo cocare cajën, mai Ëjaguë Jesús 
cayeru yihuojënna, mësacua masiyë. 3 Jëja recoyo tee ruiñereba 
rehuasicua baijëën cajën, gare guaye yooye beoye baijëën, Riusu 
yëyeru baiye. Yequëcua naconi ro ata yooyete gare senjoni huanë 
yeni bajën, jaanre gare yooye beoye baijëën. 4 Ëmëcua siacua, romi 
cuecuabi tee ruiñe yoojën, Riusu yëyeru bagoni reoye huejani bajëën. 
5 Bagoni ro ëa ëñañe beoye baijëën. Gua bain yooyeru romigoni baye 
yoomaijëën. 6 Janca guaye yootoca, mësacua bain baicuare guaye 
yooyë. Jaanre yooye beoye baijëën. Riusubi jaanre yoocuani ai jëja 
bënni senjoñe baiji. Yëquëna jaanrë yihuoseere rotajën, ëñajën baijën, 
reoye yoojëën. 7 Riusubi maire cuencueguë, ata yooyete jocaye, gare 
rotaye beoye bajii. Guaye yooye beoye baicuare maire cuencueni 
rehuabi Riusu. 8 Janca sëani, bainbi yëquëna yeyoseere ro achajën, Ro 
bain yeyosee sëani güeyë yëë catoca, Riusu coca yeyoseere ro achani 
senjoñë.

9 Riusu bain jubë baicuare ai yëreba yëjën baijëën. Bacuare conjën 
baijëën, caye rotaguëtaan, jaan cocare mësacuani yihuoye banreahuë 
yëquëna. Mësacua yua Riusu yeyosicuarebare sëani, mësacua jubë 
baicuare ai yëreba yëjën baijënna, jaanre masiyë. 10 Sia Riusu bain 
Macedonia yija baicuarega ai yëreba yëjën baijën, bacuare ai baiye 
jocaye beoye coñë mësacua. Janca yoojënna, yëquëna huanabi 
mësacuani see yihuoyë. Quërë ai baiye sia huanani quërë tayejeiye 
ai yëjën baijën, bacuare conjën baijëën cayë. 11 Yequëcua yoo yooyete 
ëñajën, rotaye beoye baijën, mësacua yoo segare yoojën, bojojën 
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baijëën. Yëquëna yihuojën baiseeru mësacua yoo macarëanre jocaye 
beoye yoojën baijëën. 12 Janca yootoca, yequëcua Cristoni rotamajën 
baicuabi mësacuani tee ruiñe ëñajënna, yequëcua ro insiyete coye 
rotamaiñë mësacua.

El regreso del Señor
13 Yoje sanhuë, bain juinsicua, gare cainsicuaru baiye, bacua 

baiyete tee ruiñe quëayë yëquëna. Yequëcua Cristoni huesëjën baicua, 
bacua ota oijën baiyeru mësacua oimaijëën. Bacua yua Cristo baiyete 
huesëcua, see goya raiye rotamaicuabi bacua juinsicuare ai santijën 
ai ota oiyë. 14 Mai huanataan, Jesús junni tonni see goya raiguëna, 
maibi jaanre recoyo rotajën, Jesusni bojoyë. Janca sëani, Jesusni recoyo 
rotajën gare cainsicuaru baijënna, Riusubi bacuare Jesús naconi huajë 
huanare goya rai güesejaguëbi.

15 Janca sëani, yëquënabi mai Ëjaguë ñaca yihuoyeru mësacuani 
yihuojën quëayë. Mai Ëjaguë in rai umuguse tianguëna, mai huana 
huajë huana baicuabi yua juinsicuabi Cristona mëni tiañe, ruru 
tianmaiñë. 16 Ruru, guënamë reotobi guanseye ai jëja achoguëna, anje 
jubë ëjaguëbi caguëna, Riusu coneta juiye achoguëna, mai Ëjaguëbi tee 
jëana gaje meguëna, maibi ëñañë. Ruru, Cristoni recoyo rotajën gare 
cainsicuare huajëcuare mëani baji baguë. 17 Janrëbi yoje, mai huana 
huajëjën baicuabi guënamë reotona mëijën saiyë. Bacua naconi ñëcani, 
mai Ëjaguëni pico reotona tëhuoni, baguëni bojojën, pico reotore 
huahuajën, baguë naconi siarën baiyë. 18 Janca sëani, mësacua jaan 
coca yihuoseere rotajën, sañeña ñaca cajën baijëën: Jëja recoñoa 
rehuani baijëën, cajën baijëën.

5  1 Yua mai Ëjaguë in raiye, baguë tëcahuë raiye, baguë umuguse 
raiye, ¿quejeito raiguëne? catoca, jaanre sia huanabi huesëcua 

sëani, mësacuani yihuoni toyaye see yoomaiñë yëquëna, yoje sanhuë. 
2 Mai Ëjaguë rai umuguse, yua bain rota ëamaiñe baiguëna, yuareba 
tee jëana tianjañetaan baiji. Jiancua ñamibi tiañeru tee jëanareba 
ëñoñe baiji. 3 Bain huanabi sañeña: “Reoye baiji maire. Huaji yëye 
beoye bainaa” cajënna, yua jaansirën Riusubi bacuare huesoni siayete 
bacuana jocaye baiji. Romigo zin tëya rairën guëtabë jasi juiñeru 
baiguëna, gare jëaye beoye baiji bacuare. 4 Janca baicuaretaan, 
mësacua yua zijei reoto ganimaicuaë, yoje sanhuë. Mai Ëjaguë in rai 
umugusere ëñajën ëjocuabi ba umuguse tiañete quëquëye beoye baiyë. 
Jiancua ñami tiañeru mësacuana tee jëana tianmaiji ba umuguse, yoje 
sanhuë. 5 Mësacua siacuabi mia reotona ganijën, Cristo baiye insiseere 
yeyeni bayë. Mai huanabi zijei reotona ganiñe beoye baiyë. Cristo 
baiyete huesëye beoye baiyë mai. 6 Yequëcua ro cainsi huanaru baiye, 
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ro rotajën baicuaru baiye, mai huanabi jaancuaru baiye beoye, tee 
ruiñe ëñajën ëjojën baiñu, cayë. 7 Bainbi yua ñami sega caiñë. Bainbi 
jochana güebeye yëtoca, ñami sega güebeyë. 8 Janca baicuataan, mai 
huanabi ñatani saoyeru yeyesicua sëani, tee ruiñe yoojën, Cristoni 
sia recoyo rotajën bañuni. Janca sëani, Jesucristoni recoyo rotajën, 
yequëcuani yëreba yëjën, gare caraye beoye tee ruiñe yoojën, bañuni. 
Jesucristo naconi carajeiye beoye baijën, baguëni bojojën baijacua sëani, 
baguë in raijayete jocaye beoye ëjojën bañuni.

9 Riusubi maire cuencueni, maini bënni senjoñe rotamaiji. Mai Ëjaguë 
Jesucristobi maire cuencueguëna, Riusu bai jobona tëani saji maire. 
10 Jesucristobi yëë bainrebare tëani baza caguë, maire rotaguë, yua 
junni tonbi. Janca junni tonguëna, maibi baguë naconi huajë huana 
baijacuaë. Baguë in rai umuguse tianguëna, mai huanabi juinsi 
huana baitoca, o huajë huana baitoca, huajë rani, baguëna ñëcani 
baijacuaë mai. 11 Janca sëani, mësacuabi sañeña yihuojën, sañeña jëja 
recoñoa rehua güesejën baijëën. Mësacua yure yooyeru sañeña yoojën 
baijëën.

Pablo aconseja a los hermanos
12 Janrëbi, mësacuani yeque cocare yihuojën cayë yëquëna. Mësacua 

naconi baicua, mai Ëjaguë yoo caseere yoocua, mësacuani yihuojën 
concua, bacuare tee ruinreba ëñajën baijëën, yoje sanhuë. 13 Bacuare 
reoye conjën, bacuani bojojën, tee ruiñe sehuojën baijëën, mësacua 
yihuojën concuare sëani. Janca baijën, mësacuaga sañeña bojojën 
baijëën.

14 Janrëbi, yoo yooye güecuabi mësacua jubëre baitoca, bacuani jëja 
cani achojëën. Yequëcuabi ñame ëaye baicua baitoca, bacuani tee ruiñe 
cani achojëën. Janji recoyo ba huana baitoca, bacuare jëja recoyo ba 
güesejëën. Siacua mësacua jubë baicuare bojorarë yihuojën, bacua jëja 
recoñoa rehuaye tëca jocaye beoye conjën baijëën.

15 Yequëbi mësacua jubë baicua teeguëni guaye yootoca, baguë 
yooseeru see goyaye beoye guaye yoomaijëën. Reoye yooye sega 
rotajën, jaan segare mësacua naconi baicuani, sia bainni jocaye beoye 
yoojën baijëën.

16 Siarën bojo huana sega baijëën. 17 Riusuni senni achajën, jocaye 
beoye ujajën baijëën. 18 Mësacua baiye, mësacua maa ganiñebi yua 
guaja ganiñe baitoga, Riusuni bojojën, Surupa cajën baijëën. Riusu 
yësee sëani, mësacua Jesucristo bainreba baicuabi janca bojojën 
baijëën.

19 Riusu Espíritubi yoo yooye raotoca, güeye beoye baijëën. 20 Riusu 
cocareba raosee baitoca, jaanre guaye camaijëën. 21 Sia coca caseere 
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achajën, tee ruiñe baiyete masiñu cajën, reoye rotajën baijëën. Reoye 
casee baitoca, bojojën baijën, recoñoa rehuani bajëën. 22 Guaye 
baitoca, beoru quëñoni senjojën, achaye beoye baijëën.

23 Riusu yua sia baguë bain bojocuare rehuaguë, mësacua baiye, sia 
yacahuëte, sia recoyote, sia ganihuëte, siaye beoru baguë yëseeru 
mame rehuajaguë. Mësacua jucha siaye quëñoni senjoguë, mai Ëjaguë 
Jesucristo see raiye tëca, mësacuani bojoguë, jucha beo huanare 
rehuani bajaguë, cayë yequëna. 24 Mësacuare choisiquëbi yua baguë 
cani jocaseeru güinaru yoojaguëbi, tin yooye rotamaiguë sëani.

Saludos y benedición final
25 Yëquëna huanarega ujajën, Riusuni senni achajën baijëën, yoje 

sanhuë.
26 Sia jubë bainrega saludacaijëën. Riusuni bojojën, bacuare suncajën 

baijëën.
27 Sia jubë bainre ñëconi, yëquëna coca yure toyani saoseere ëñani, 

bacuare quëani achojëën. Mai Ëjaguë masi güesesi coca sëani, janca 
mësacuani guanseni jocayë yëquëna.

28 Mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani bojoguë, baguë baiyete 
mësacuani caraye beoye ëñoñereba ëñojaguë, cayë yëquëna. Janca raëë. 
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